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ፈቀደ

I,1 [פקד ܦܩܕ فقد; vid. Ges. thes. p. 1120] Subj.
ይፍቅድ፡ 1)  invisere , curandi causa,  prospicere
, ኢትኅድግ፡ ዘልፈ፡ ፈቂደ፡ እንስሳከ፡ ἐπισκέπτου
Sir. 7,22 (vid. III,3 et IV,3); አርትዕ፡ ወፍቅድ፡
ጽህቀቶሙ፡ Lud. e Ssal. Req. 2)  respicere ,
reputare ,  aestimare : እለ፡ ኢይፈቅድዎ፡ ለወርቅ፡
ወኢይኄልይዎ፡ ለብሩር፡ οὐ λογίζονται Jes. 13,17;
4 Esr. 8,67. 3) lustrare i.e.  recensere ,  numerare
: ፩ እምቅዱሳን፡ ፱ እለ፡ ይፈቅዱ፡ (quos numerare
solent) Sx. Hed. 28 Enc. (in Sx. Tubing.). 4)
requirere ,  expetere ,  appetere , c. Acc. rei
et እምነ፡ pers.: αἰτεῖται Deut. 10,12; c. በኀበ፡
pers. 2 Reg. 19,38 (aliter Ps. 72,24); c. Acc. rei:
ζητεῖν Matth. 12,43 rom.; Hebr. 8,7; ሀገር፡ እንተ፡
ይፈቅዱ፡ ἐπιζητουμένη Jes. 62,12; ብዙኃን፡
እለ፡ ፈቀድዋ፡ ἐπεθύμησαν Judith 16,22; እለ፡
ትፈቅዱኒ፡ Sir. 24,19; ኢትፍቅድ፡ ብዙኀ፡ ውሉደ፡
Sir. 16,1; ዘፈቀዱ፡ ὧν ἀντείχοντο Jer. 8,2; seq.
Subj. verbi Matth. 26,16. {DiL.1361} 5)  velle ,
cupere , praemissa negatione  nolle , c. Acc. :
ዘውእቱ፡ ፈቀደ፡ ይገብር፡ Job 23,14; Jes. 56,4;
Ps. 39,9; Ps. 113,11; Ps. 134,6; 1 Reg. 18,25;
ብዙኃን፡ እለ፡ ኢይሌቅሑ፡ በኢፈቂደ፡ ጻሕብ፡
Sir. 29,7; Matth. 9,13; Matth. 12,7; Rom. 7,18;
Rom. 7,19; abs. : በከመ፡ እግዚአብሔር፡ ፈቀደ፡
Job 1,21; Cant. 2,7; Cant. 3,5; Hen. 17,1; Joh.
3,8; Matth. 17,4; Marc. 1,40; እንዘ፡ ኢይፈቅድ፡
ἀκουσίως  invitus  Lev. 4,22; seq. Subj. verbi:
ኢትፍቅዱ፡ ተአብሱ፡ Job 34,10; መነ፡ ትፈቅድ፡
ትርዳእ፡ Job 26,2; Job 35,13; Jer. 5,3; Jer. 6,10;
Jer. 9,6; ኢይፈቅድ፡ ይሙት፡ ኃጥእ፡ Hez. 33,11;
1 Reg. 2,25; 1 Reg. 28,11; Jud. 13,23; Ruth
3,13; Deut. 25,7; Deut. 25,8; Matth. 1,19; Matth.
13,28; Matth. 15,32; Matth. 20,32; Matth. 26,17;
Marc. 6,19; Marc. 6,25; Marc. 10,35; Luc. 9,54;
Luc. 18,13; Rom. 1,11 (ἐπιποθῶ); Rom. 1,13;
እፈቅድ፡ ለክሙ፡ ታእምሩ፡ 1 Cor. 10,1; seq. ከመ፡
c. Subj. : ቦኑ፡ ፈቂደ፡ እፈቅድ፡ ከመ፡ ይሙት፡
ኃጥእ፡ Hez. 18,23; Joh. 17,24; Luc. 18,41; seq.
Acc. Infin.: Deut. 25,8; 4 Esr. 8,34; ኢትፍቅድ፡
ከዊነ፡ መኰንነ፡ Sir. 7,6; Jer. 45,21. a)  vult

aliquis i.e.  placet ,  videtur ,  collibet  ei:
እመ፡ ፈቀደ፡ ንጉሥ፡ εἰ δοκεῖ τῷ βασιλεῖ Esth.
3,9; Jes. 53,10. b)  vult  facere i.e.  libenter
facit vel  solet  facere: Luc. 20,46; Joh. 8,44. c)
facilem se praebere : ኢትፍቅድ፡ Prov. 1,10; Jes.
1,19; ኢትፍቅድ፡ አብሶ፡ Tob. 4,5; Deut. 12,30.
d)  promtum esse : Marc. 14,38; 2 Cor. 8,11;
2 Cor. 8,12. e)  delectari  aliquo, c. Acc. : Ps.
118,35; እግዚአብሔር፡ ኢይፈቅዶሙ፡ Jer. 14,10;
Matth. 27,43. 6)  desiderare ,  indigere ,  opus
habere  (alicui  opus   esse ), c. Acc. rei vel
pers.: ምንተ፡ ትፈቅድ፡ τίς ἡ χρεία σου Sir. 13,6;
ንፈቅድ፡ ቤተነ፡ Sir. 29,27; Sir. 38,12; Sir. 15,12;
Sir. 20,16; ኢፈቀደ፡ ወኢአሐደ፡ መምክረ፡ Sir.
42,21; Sap. 13,16; Prov. 18,2; Ps. 15,1; Hen. 14,22;
Hebr. 10,36; Apoc. 21,23; Marc. 2,17; Matth. 9,12;
c. Acc. rei et Acc. pers. ( ab  aliquo): እመቦ፡
ትካዘ፡ ዘይፈቅደከ፡ Sir. 13,6; vel c. በ፡ rei: ትካዝ፡
በዘይፈቅደከ፡ Sir. 37,8; abs. : ኢንፈቅድ፡ እንከ፡ τίς
ἐστί μοι χρεία Sir. 11,23; seq. Subj. verbi: Matth.
3,14; 1 Thess. 4,9.
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